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САЖЕТАК. У раду се на прикупљеном материјалу из села Зупче у Ибарском Ко-
лашину посматрају изговорне варијације гласа јат и судбина поједи-
них финалних вокалских група у говору различитих генерација. На-
мера је да се на основу природних (пол, узраст) и социјалних (образо-
вање, занимање) варијабли одабиром двеју маркантнијих поједино-
сти укаже на упадљиве фонетске варијације, њихову фреквенцију, као
и могуће тенденције у језичком понашању.
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УВОД

У дијалектолошкој литератури говор села Зупче ситуиран је у
зони Ибарског Колашина (Божовић, 2002),3 који према класи-
фикацији српских народних говора припада североисточном
поддијалекту зетско-сјеничког дијалекта (Ивић, 2009, стр. 49),
конкретније (укључујући и новопазарску зону) његовом наји-
сточнијем (тачније: југоисточном) крилу (Божовић, 2002, стр. 23,
36).

Поред начелног мапирања говора Ибарског Колашина у оп-
штој дијалектолошкој литератури у контексту других сродних
зетско-сјеничких говора (Пецо, 1978; Ивић, 1985; Ивић, 1994;
Ивић, 2009), у струци располажемо релативно комплетним Бо-
жовићевим (2002) монографским описом којим су интерпрети-
ране најмаркантније фонетске, морфолошке, синтаксичке и
лексичке појединости, уз изводе из ономастичке грађе. 

Имајући у виду Божовићеву документацију сабирану у пе-
риоду 1975–1980. (Божовић, 2002, стр. 27), којом је у више навра-
та указивао и на промене у језичком понашању млађе генера-
ције (уп. нпр. 2002, стр. 35, 37, 123 итд.),4 у раду се на новијој гра-
ђи5 из села Зупче анализирају изговорне варијације гласа јат и
судбина појединих финалних вокалских група у говору разли-
читих генерација. Намера је да се на основу природних (пол,
узраст) и социјалних (образовање, занимање) варијабли покаже
фреквенција упадљивијих фонетских варијација, назначе мо-
гући фактори промена и укаже на тенденције у језичком пона-
шању узоркованих испитаника. 

3. Том приликом Божовић је сабрао најважније антропогеографске и исто-
ријске податке микрорегије (2002, стр. 9–14). 

4. Жарко Бошњаковић коментарише разлоге због којих су наши дијалекто-
лози ређе у анализама прибегавали аспектима социјалне стратификације
говора руралних средина, те да су своја запажања најчешће сводили на
разлике између старије и млађе генерације (2009, стр. 50–51). Истом при-
ликом даје исцрпан критички осврт на доступну библиографију радова
из истраживања урбаних центара (2009, стр. 47–77).

5. Аудио-материјал прикупљен је у оквиру израде студентских семинар-
ских радова из предмета Урбана дијалектологија (2013–2016) на основним
и мастерским студијама на Катедри за српски језик и књижевност Фило-
зофског факултета Универзитета у Приштини са привременим седиштем
у Косовској Митровици, под менторством предметног наставника Драга-
не Радовановић.
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Будући да се ради о руралној средини која је подразумевано
језички мање динамична, односно у којој би очекивано треба-
ло да су спорије промене у појединим елементима система, у
току теренског рада укрштена су два метода – метод који је у
складу са методолошким поставкама за прикупљање дијале-
катског материјала и метод генерацијског узорковања, најче-
шће примењиван у истраживањима градских говора. Претпо-
ставка је да би се генерацијским узорковањем могао показати
прелазни облик ка реалном времену,6 као и степен стабилности
одабраних језичких особености у вернакулару испитаника. 
Корпус је ексцерпиран на основу аудио-записа из села Зупче.

Разговори су са млађом и средњом генерацијом вођени полу-
структуираним интервјуом, а са најстаријом генерацијом не-
структуираним интервјуом. У првом случају испитаници су
дискретно усмеравани за разговор на одређене теме како би њи-
хово излагање било што аутентичније, а у случају неструктуи-
раног интервјуа постављане су оквирне теме, блиске саговорни-
цима из којих су добијане као одговори веће говорне целине. 

Узорковано је десет испитаника различите старосне доби,
различитог пола, образовања и занимања, које бисмо угрубо
могли сврстати у три групе: а) до 20 година (И9, И10); б) 20–60
година (И4, И5, И6, И7, И8); в) преко 80 година (И1, И2, И3). За
анализиране варијабле неопходно је приказати следеће реле-
вантне податке у вези са узоркованим испитаницима: И1

(1935), ниже образовање, радник, пензионер; И2 (1939), 4 разре-
да осн. школе, домаћица; И3 (1941), усмерено образовање, рад-
ница, пензионерка; И4 (1961), усмерено образовање, радник;
И5 (1962), усмерено образовање, радница; И6 (1967), ниже обра-
зовање, земљорадник; И7 (1978), академско образовање, про-
светни радник; И8 (1983), усмерено образовање, домаћица; И9

(1998), ученица (в. нап. бр. 6); И10 (2003), ученица.7

С обзиром на то да се ради о дијалекатском материјалу ру-
ралне средине, делимично анализираном са становишта вер-
тикалне стратификације, али и због ограниченог опсега ек-
сцерпираног материјала, посматране варијабле8 (природне и
друштвене) биће анализиране, односно у крајњем приказане
унеколико модификованом импликацијском скалом (уз број-
чани приказ9), према којој се знаком (+) бележи присуство мар-

6. О проблематици временске димензије детаљније в. у: Рајић, 2009, стр. 41.
7. У време сакупљања материјала И10 била је ученица основношколског уз-

раста, а И9 је била ученица средњошколског узраста.
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киране особености, знаком (–) њено одсуство, а знаком (±) двој-
ност и недоследност.10

РЕФЛЕКС ЈАТА

Према досадашњим налазима (Божовић, 2002, стр. 36–40), у го-
вору Ибарског Колашина на месту дугог јата јављају се рефлек-
си ије, иiе̯, а на месту кратког јата рефлекс је је. Изузетак пред-
ставља рибарићка област са муслимским живљем (Божовићева
IV11 зона) у којој су регистровани двојаки ликови с рефлексима
ије и е на месту дугог јата.12 Екавске форме на месту јата јављају
се под одређеним фонетским условима13, као и икавске форме
у појединим категоријама речи у зони II, III. С обзиром на ре-
флексацију јата, аутор начелно, прикључује ове говоре ијекав-
ско-екавској зони (Божовић, 2002, стр. 38–39).14 
У идиолектима узоркованих саговорника, забележени су сле-

дећи рефлекси гласа јат:

(1) Испитаници преко 80 година:
У идиолекту испитника И1 превагу имају ијекавске форме:

а) и(ј)е: одри̏јеши, при̏је, нијéсам, сми̏јем, дви̏је, сли̏јепо, ри̏јез,
погри̏јеши, дијéте, лијепȁк15, ци̏јелога; ноћијéвали, дви̏је, сни̏јег,
ȍднијели; је: ни̏ђе, ђетȅта, ђȅца, забољȅло, дȍље, ђевȏјка, оћȅрала,
свy̏ђ, доћȅрам, ћȅра, вољȅо, ђȅ, сиђȅла, ужељȅла; и: сиђȅла, ȍднио;

8. У једном од претходних својих прилога у коауторству са Жарком Бошња-
ковићем, истакли смо варијаблу узраст, као најзначајнију у одржавању
стабилности старијих идиома, при чему смо констатовали да је говор ста-
рије генерације углавном у потпуности очуван, док је говор средње и мла-
ђе генерације најчешће у превирању (Бошњаковић и Радовановић, 2009,
стр. 311). 

9. Извршена је тотална ексцерпција у идиолекту сваког понаособ испитани-
ка. 

10. О методима квантитативних показатеља језичких промена в. у: Јутро-
нић-Тихомировић, 1986.

11. Божовићевој зони I припада анализирани пункт Зупче (2002, стр. 31). 
12. Аутор указује на тенденцију ка чешћем рефлексу е, у говору млађе гене-

рације (2002, стр. 39). 
13. После ликвида р, л (I и IV зона); иза лабијала б, п, м (I и IV зона); иза сона-

ната в, н (I, II, III, IV зона); иза дентала д, т, з, с, ц (I и IV зона); у префиксу
пре- (Божовић, 2002, стр. 37–38).

14. Тумачење ијекавско-екавске комплексне скице у североисточним зет-
ско-сјеничким говорима в. у: Ивић, 2009, стр. 52–60.
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е: црéво, дȅца, цȇнимо, смȅли, девȏјка, врéме, терȁмо. Однос ије-
кавских према екавским облицима своди се бројчано на 31 : 7.
У појединим примерима, запажена је и напореда реализација
(уп. пр. ђȅца : дȅца, ђевȏјка : девȏјка и сл.). 
У идиолекту испитаника И2 доминирају (и)јекавизми: а)

и(ј)е: дви̏је, ови̏јем, онуди̏је, туди̏је, они̏јем, при̏је, дијéте,
поцијēпȁла, сви̏јес,16 сви̏јет, пријевȁра; ми̏јесиш, три̏јеби; на-

при̏јед, уми̏је, ли̏јево, бијéла, ријéку, промијéнила, дони̏јећу; је:

нȅђе, дȍље, ођȅна, ђȅ, ђȅца, понȅђе, пресеђȅла, виђȅла, ни̏ђе, шћȅли;
и: ци̏о, изи̏о, смијȁли се, не сми̏јеш; б) е: пȅсма, сēчȇм, дȅца. Однос
ијекавских облика према екавским формама бројчано износи:
34 : 3. 
У идиолекту информатора И3 регистроване су следеће потвр-

де: и(ј)е: нијéсам, дви̏је, вријéме, дијéте, ли̏јепо, ти̏јесно, млијéко;
је: ђетȅта, нȅђе; и: сми̏јали; е: промȇни, млéко, волȅла, дȅца. Број-
чано превагу имају ијекавски облици: 10 : 4.

(2) Испитаници 20–60 година: 
У идиолекту испитаника И4 забележене су следеће форме:

и(ј)е: дви̏је, ци̏јелу, ци̏јелог; је: ђȅ, дȍље, нȅђе, ви̏ђи; е: девȏјка,
прȍмена, црȇп. Однос ијекавских наспрам екавских облика је
7 : 3. 

У идиолекту испитаника И5 јављају се следећи рефлекси на
месту јата: и(ј)е: y̏мрије, умијéсила, смијéшно; је: ђȅ, ђȅца; и:

сми̏јали, ци̏о; е: волȅла, двȇ, дȅца, девȏјка, разболȅла, сȅћам, лéпо.
Бројчани исказ 7 : 7 је очекиван, будући да се ради о особи жен-
ског пола, запосленој, и у свакодневном контакту са контакт-
ном екавицом. 

У идиолекту испитаника И6 забележене су форме на и(ј)е:

бри̏јег, при̏̏је, дви̏̏је, они̏̏јем, тријéзан, риjéке, диjéте, би̏̏jели; је:

оћȅро, дȍље, ђȅ, ђетȅта, онђȇ, нȅђе; е: кȍрен, девȏјка, врéме. У гово-
ру И6 доминирају ијекавске форме 14 : 3. 
У идиолекту испитаника И7 појављују се облици на: и(ј)е:

дони̏̏јећу; је: ђȅ, ћȅо, ви̏̏ђео, ђȅцу; е: дȅца, црȇп, рéка, бéло, рȇз, брȇг,
пȅсма, чȍвек, дȅда, девȏјка, лéпо. Бројчано, забележено је 5 ије-
кавских и 11 екавских изговорних реализација. Испитаник је

15. Божовић скреће пажњу да је акценатски систем у стању промена у којем
је отпочео процес померања кратког силазног акцента, те да се на терену
срећу „двојаки примери“ (Божовић, 2002, стр. 121). Ово потврђује и наша
новија грађа. 

16. У овом, али и у другим сличним примерима стиче се акустички утисак да
је реализација вокала е макар у вредности полудугог изговора. 
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просветни радник који је за време студија боравио у екавској
средини. 
У идиолекту испитаника И8 регистроване су следеће форме:

е: смȇ, насмȅјеш, цȅо, млéко, дȅца, волȅла, девȏјка. У говору овог
испитаника бележена је доследно екавска реализација гласа јат
(0 : 7), што донекле изненађује будући да се ради о домаћици
која није боравила дуже ван зоне у којој је језички формирана.

(3) Испитаници до 20 година
У говору испитаника И9 доследно се реализује екавски ре-

флекс: двȇ, волȅо, лȇпо, цȅо, умȇша, грȅјем, врéме, ви̏̏дела, дȅда,
дȅца, сви̏̏дела, девȏјка (0 : 12).
У говору испитаника И10 такође располажемо потврдама за

екавску реализацију јата: врéме, девȏјка, дȅца, смȅх, двȇ, млéко,
пȅвам, дȍле (0 : 8).
Према добијеним резултатима, рефлекси гласа јат осликавају

ијекавско-екавски оквир који се уклапа у досадашње скице ко-
јима располажемо на овом терену. У идиолекту испитаника
преко 80 година (И1, И2, И3) доминира ијекавски рефлекс заме-
не јата, а у идиолекту испитаника до 20 година ијекавских фор-
ми више нема. Превирања, односно промене у реализацији ре-
флекса јата су најуочљивије у групи испитаника 20–60. Дру-
штвене варијабле, степен образовања и занимање, али и
свакодневни контакти са екавицом уз електронско описмења-
вање и употребу интернет мрежа могле су бити фактори проме-
на у овој групи, што на пример добро илуструје И8. 

Добијене резултате најбоље илуструје следећа табела:

СУДБИНА ФИНАЛНИХ ВОКАЛСКИХ ГРУПА

Према расположивој дијалектолошкој литератури (уп. Божо-
вић, 2002, стр. 34, 190) познато је да говор Ибарског Колашина у
односу на друге српске говоре не показује битнија одступања у
погледу контракција вокала. То значи да су и овој зони сажима-

ИСПИТАНИЦИ И1 И2 И3 И4 И5 И6 И7 И8 И9 И10

ПРОМЕНА 1935. 1939. 1941. 1961. 1962. 1967. 1978. 1983. 1998. 2003.

? ▶(И)ЈЕ + / ± + + + +/± + +/± – – –

Table 1: Тенденција промена у рефлексу јата
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ња вокалских секвенци позната, а какве су надаље тенденције,
показаће изложена грађа.

(1) Испитаници преко 80 година:

У идиолекту информатора И1 забележени су следећи приме-
ри сажимања вокала: 

-ао ▶ а) -о: отȕшо, одрȃсто, ишȏ, пy̏цо, мȍго, гāђȏ, имȏ, дошȏ,
тȅро, причȏ, чашћáво, рȅко, пȍшо, пȍсо, посвȁђо, свӣђȏ, изашȏ,
прешȏ, обy̏ко, слy̏шо, стȕго, молȍво, дāвȏ; б) -ао: имȁо, ишȁо,
аперисȁо, шетȁо, путовȁо, школовȁо, псовȁо, ватȁо.

-ео ▶ -о у примерима: пȍчо, вȕђо. 

-уо ▶ без контракције: споме̄нy̏о, превр̄нy̏о, уштӯкнy̏о. 

Први по реду, наш најстарији испитаник има упадљиву уче-
сталост сажимања вокалске секвенце -ао, а укупан однос саже-
тих према несажетим формама износи 25 : 11. 

У идиолекту информатора И2 регистроване су форме: 

-ао ▶ а) -о: дошȏ, стȕго, рȅко, пȍсо, отȕшо, стрāдȏ, побȅго, помāгȏ,
ишȏ, потȅро, истрȇсо, натрȕнго, запрашӣвȏ; б) -ао: постȁо, до-
шȁо, имȁо, ишȁо, запе̄вȁо, помāгȁо, пӣтȁо; остȁвљао, отȕшао,
упȍзнао.

-ео ▶ а) -о: y̏зо, преy̏зо; б) -ео: почȅо.

-уо ▶ без контракције: истрy̏о, премӣнy̏о.

И у идиолекту другог испитаника по реду у групи изнад 80
година благу превагу имају примери у којима су контраховане
финалне групе, у првом реду секвенца -ао, што квантитативно
износи: 15 : 13. 

У идиолекту информатора И3 бележимо примере:

-ао ▶ а) -о: викȏ, дȕзо, пȍсо, прешȏ, дошȏ, прӣчȏ, пȅво, спāвȏ, глȅдо,
сāњȏ, смȕјо се; б) -ао: дошȁо, имȁо, свирȁо;

-ео ▶ -о: вȕдо, y̏зо;

-уо ▶ без контракције: премӣнy̏о.

Примери показују да доминирају контраховане секвенце,
слично стању у идиолекту претходна два испитаника ове гру-
пе: 13 : 4. 
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(2) Испитаници 20–60 година: 
У идиолекту И4 потврђено је следеће:

-ао ▶ а) -о: мȁзо, дошȏ, клȕмо, пога́ђо; б) -ао: викȁо, посмāтрȁо,
понављȁо, ћутȁо, чувȁо, прешȁо, слȁгао, јављȁо;

-ео ▶ без контракције: отȅо, узȅо, почȅо, виђȅо.

-уо ▶ ø17

Однос примера 4 : 12 показује да превагу имају несажете се-
квенце.

У говору информатора И5 сажимање се јавља код следећих
финалних вокалских група (9 : 6): 

-ао ▶ а) -о: пȍсо, забȁвљо, отȕшо, дошȏ, вȁро, слy̏шо, остȁро,
прӣчȏ; б) -ао: спавȁо, свирȁо, удȁрао;

-ео ▶ -о: вȕдо. 

-уо ▶ без контракције: крēнy̏о, метнy̏о, окрēнy̏о. 

Идиолект И6 показује следеће стање (15 : 6):

-ао ▶ а) -о: посȅко, помāгȏ, прȍшо, имȏ, оћȅро, рȅко, кȍпо, ишȏ, пȍсо,
ћýто, ушȏ, чȳвȏ, пȍбро, нȁбро; б) -ао: прошȁо, спāвȁо, слагȁо;

-ео ▶ -о: вȕђо; б) -ео: узȅо;

уо ▶ без контракције: обp̄нy̏о, скрēнy̏о.

У идиолекту И7 доминирају неконтраховане вокалске се-
квенце: 

-ао ▶ а) -о: ишȏ, шáро, пȍсо, понáвљо, рȅко, чȅко; б) -ао: мазȁо,
дошȁо, гледȁо, слy̏шао, вӣкȁо, смāтрȁо, одговāрȁо, певȁо, смејȁо,
упознȁо, смӣшљȁо, свӣрȁо.

-ео ▶ -о: видȅо, волȅо, узȅо. 

-уо ▶ ø

Однос 6 : 15 не изненађује, будући да се ради о испитанику са
високим образовањем, просветном раднику.

У говору информатора И8 регистроване су потврде:

-ао ▶ а) -о: мȍго, слýпо, дипломúро, рȅко, пȍсо, мéњо, напúсо, пот-
пúсо, дȕзо; б) -ао: реновирȁо, написȁо, потписȁо.

17. Знаком ø означава се изостанак податка.
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-ео ▶ -о: поднȅо, видȅо. 

-уо ▶ ø

Добијени подаци (9 : 5) не изненађују, будући да се ради о ис-
питаници усмереног образовања, која није напуштала ни за
време школовања говорну зону.

У говору информатора И9 бележимо: 

-ао ▶ а) -о: отȕшо, одговáро, пȍсо, стȕго, зȅзо, глупúро, пúто,
мéшо, дáво, свúро, вȅжбо, прúчо, гáђо; б) -ао: дȍшао, одговарȁо,
остȁо, упȍзнао, спустȁо, узȕмао; 

-ео ▶ а) -о: y̏зо; б) -ео: волȅо, почȅо, узȅо. 

-уо ▶ ø

Резултат показује благу превагу контрахованих секвенци 14 :
9.

У идиолекту информатора И10 јављају се следеће форме: 

-ао ▶ а) -о: пṕско, прúчо, гáђо, рȅко, дȍшо, отȕшо; б) -ао: гађȁо,
прикрȁо, смȅјао; 

-ео ▶ о у примеру: y̏зо. 

-уо ▶ без контракције: превṕнуо. 

И код последњег најмлађег испитаника доминантније су
контраховане секвенце 7 : 4. 

Узорковани материјал показује да у идиолектима готово
свих генерација доминирају контраховане вокалске групе, при
чему су оне најизраженије у секвенци -ао, ређе у групи -ео. Из-
узетак је регистрован у вернакулару испитаника И7, што је ин-
дикатор да би варијабла образовање и професија удружена са
друштвеном мрежом могла утицати на добијени резултат, бу-
дући да се ради о испитанику који је академског образовања за-
посленом у просветној установи. 

Добијене резултате илуструје Табела 2.

ИСПИТАНИЦИ И1 И2 И3 И4 И5 И6 И7 И8 И9 И10

промене 1935. 1939. 1941. 1961. 1962. 1967. 1978. 1983. 1998. 2003.

Table 2: Тенденција промена у финалним вокалским групама.
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ЗАКЉУЧАК Према добијеним резултатима, варијације у изговору рефлекса
гласа јат потврђују досадашње налазе ијекавско-екавске слике
којима располажемо на овом терену. У идиолекту испитаника
преко 80 година (И1, И2, И3) доминантна је ијекавска реализа-
ција гласа јат, а у идиолекту испитаника до 20 (И9, И10) година
ијекавских форми више нема. Непреврело стање, уз углавном
благу превагу ијекавских форми показује група испитаника
20–60 година (И4–И8). Друштвене варијабле, степен образова-
ња и занимање, али и свакодневни контакти са екавицом уз
електронско описмењавање и употребу интернет мрежа могли
би бити фактори промена у погледу изговорних реализација ја-
та. 
Унеколико је слична ситуација у погледу финалних вокал-

ских секвенци. Квантитативно изражено, у говору најстаријих
испитаника сразмерно је већи број потврда за контраховане
форме, док је код испитаника у осталим узрасним групама тај
однос сразмерно приближан; уп. Табелу 3.

Свакако, за потпунију слику и сагледавање перспективе у
вернакулару Ибарског Колашина, као један од будућих задата-
ка остаје ексцерпција материјала и из других пунктова са овог
терена, уз узорковање више испитаника.

ЛИТЕРАТУРА Божовић, М. (2002). Говор Ибарског Колашина. Приштина–Лепосавић:
Институт за српску културу Приштина.

-ао ▶ -о + / ± + / ± + / ± + / ± +/± +/± +/± +/± +/± +/±

-ео ▶ -о + + / ± + – + +/± – – +/± +

-уо▶ -уо + + + ø + + ø ø ø +

Table 2: Тенденција промена у финалним вокалским групама.

Испитаници И1 И2 И3 И4 И5 И6 И7 И8 И9 И10

промене 1935. 1939. 1941. 1961. 1962. 1967. 1978. 1983. 1998. 2003.

(и)је ~ е 31 : 7 34 : 3 10 : 4 7 : 3 7 : 7 14 : 3 5 : 11 0 : 7 0 : 12 0 : 8

квг ~нвкa

a квг – контраховане вокалске групе; нкв – неконтраховане вокалске групе. 

25 : 11 15 : 13 13 : 4 4 : 12 9 : 6 15 : 6 6 : 15 9 : 5 14 : 9 7 : 4

Table 3: Бројчани показатељи.
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A Sociolinguistic View: The Village of Zupče (Ibarski Kolašin
— Reflex of Yat and the fate of final vowel groups —

SUMMARY. The paper analyses the materials about the spoken variations of
yat and the fate of some final vowel groups in the speech used by
various generations in the village of Zupče, in Ibarski Kolašin. Based
on the natural (gender, age) and social (education, occupation) vari-
ables and by selecting two marked features, the paper highlights the
noticeable phonetic variations, as well as their frequency and possi-
ble speech tendencies. The quantitative analysis shows that the
ijekavian realisation of yat is still dominant among the members of
the oldest generation (over 80), as well as that the contracted vowel
groups are dominant in the idiolects of almost all generations, and
that they are most prominent in the -ao sequence. 

KEYWORDS: reflex of yat; final vowel groups; phonetic variations; generational
sampling method; Zupče; nort-east Zeta-Sjenica dialects.


